
отмечает с удовлетворением, что, как сооб­
щает представитель Организации Объединен­
ных Наций, правительства Индии и Пакистана 
приняли, за исключением двух пунктов, предло­
жение, состоящее из двенадцати пунктов, 

отмечает, что соглашения о плане демилита­
ризации княжества Джамму и Кашмир не бы­
ло достигнуто, так как правительства Индии и 
Пакистана не согласились полностью с пунк­
том 7 предложения, состоящего из двенадцати 
пунктов, 

настоятельно призывает правительства Индии 
и Пакистана немедленно начать переговоры под 
наблюдением представителя Организации Объ­
единенных Наций для Индии и Пакистана с 
целью достижения соглашения относительно 
конкретной численности войск, которые должны 
остаться по обе стороны от линии прекращения 
огня к концу периода демилитаризации, в 3—б 
тысяч человек с пакистанской стороны от линии 
прекращения огня и 12—18 тысяч человек с .ин­
дийской стороны от линии прекращения огня, 
как предлагает представитель Организации 
Объединенных Наций в своих предложениях от 
16 июля 1952 года (Приложение 3, документ 
S/2783), причем эти конкретные цифры должны 
быть выработаны с учетом принципов и крите­
риев, изложенных в пункте 7 предложения пред­
ставителя (Приложение 8, документ S/2783) 
Организации Объединенных Наций от 4 сентяб­
ря 1952 года, 

официально выражает свою признательность 
представителю Организации Объединенных На­
ций для Индии и Пакистана за его огромные 
усилия, направленные к урегулированию вопро­
са, и с этой целью просит его продолжать ока­
зывать услуги правительствам Индии и Паки­
стана; 

просит правительства Индии и Пакистана 
представить Совету Безопасности соответствую­
щие доклады не позднее тридцати дней со дня 
принятия настоящей резолюции, а также 

просит представителя Организации Объеди­
ненных Наций для Индии и Пакистана держать 
Совет Безопасности в курсе хода работы. 

ДОКУМЕНТ S/2846 

Письмо Генерального Секретаря Организации 
Объединенных Наций от 10 ноября 1952 года 
Председателю Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[13 ноября 1 9 5 2 года] 

Я желал бы сообщить Вам, что сегодня по­
слал следующее письмо Председателю седьмой 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций — Его превосходительству 
г-ну Лестеру Б. Пирсону: 

«Я желал бы сослаться на наш личный и 
конфиденциальный разговор 11 сентября, во 
время которого я сообщил Вам о том, что по­
сле длительных размышлений в течение мно­
гих месяцев я решил представить просьбу об 
отставке в качестве Генерального Секретаря 
Организации Объединенных Наций. 

Я намеревался, как я сообщил Вам тогда, 
предпринять этот шаг на седьмой сессии Ге­
неральной Ассамблеи. Я отложил это до се­
годняшнего дня, когда министры иностранных 
дел пяти постоянных членов Совета Безопас­
ности в первый раз присутствуют на этой сес­
сии, в надежде, что это облегчит достижение 
соглашения о моем преемнике. 

Я был бы благодарен Вам, если бы Вы 
предложили в качестве нового пункта повест­
ки дня вопрос: «Назначение Генерального 
Секретаря Организации Объединенных На­
ций». 

(Подпись) Трюгве ЛИ 
Генеральный Секретарь 

ДОКУМЕНТ S/2847 

Письмо Председателя Генеральной Ассамблеи 
от 13 ноября 1952 года Председателю Совета 
Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[13 ноября 1 9 5 2 года] 

Имею честь сообщить Вам, что Генеральная 
Ассамблея на своем 396-м пленарном заседа­
нии, состоявшемся 13 ноября 1952 года, по ре­
комендации Генерального комитета решила 
включить в повестку дня седьмой сессии сле­
дующий вопрос: «Назначение Генерального Сек­
ретаря Организации Объединенных Наций». 

(Подпись) Лестер Б. ПИРСОН 
Председатель Генеральной Ассамблеи 

ДОКУМЕНТ S/2875 И CORR.1 

Письмо постоянного представителя Соединен­
ных Штатов Америки при Организации Объ­
единенных Наций от 17 декабря 1952 года на 
имя Генерального Секретаря с препровожде­
нием пятьдесят третьего доклада Командова­
ния Организации Объединенных Наций в Ко­
рее в соответствии с резолюцией Совета Без­
опасности от 7 июля 1950 года (S/1588) 

[Подлинный текст на английском языке] 
[19 декабря 1 9 5 2 года] 

Постоянный представитель Соединенных Шта­
тов Америки при Организации Объединенных 
Наций свидетельствует свое уважение Гене­
ральному Секретарю и имеет честь сослаться 
на пункт 6 резолюции Совета Безопасности от 
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